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PREFACE OF THE GENERAL EDITOR

I got an opportunity, by a piece of good luck, to visit Jesalmere
and inspect its famous Jaina Jfiana Bhandaras for a period of five months,
from December 1942 to Apnl 1943. T had with me a company of good
scholars and copyists viz. Pandit Keshavaram Shastri, curator of the Mss.
Library of Gujarat Vidya Sabha, Ahmecdabad, and a scholar of repute,
Pandit Amrntlal Mohanlal Bhojak, a fine and sound scholar of Prakrit,
and a group of authentic copyists of the script of ancient palm-leaf
manuscripts-Shri Chimanlal Bhojak, Shri Rasiklal Bhojak, Pandit Shantilal
Sheth, and Shri Mulchand Vyas, Shri Jayagopal @ Y/yuslShri Meghraja
Vyas of Nagor and others.

In the course of these five months I got copied from those
Bhandiras hundreds of rare unpublished and unknown small and big
works 1 Sanskrit, Prakit, Apabhraméa, old Rajasthani, Gujarati, Hindi
and Vraja languages, existing i manuscript form. 1 decided to publish
some of these in the Singhi Jawn Granthamila edited by me. As a result
some works are already published and some are in the press.

Karakasambandhodyota which 15 being offered as the cighteenth
number of the Rijasthina-Puritana-Granthamila was also obtaned from
the Jhdna Bhandira at Jesalmere. Lven though this work was previously
published in Bengal 1t was done in a very incotrect form and a haphazard
manner. ( This work seems to have contlinued as a text-book in some old-
world Pathashalds of Bengal.)

I saw an old and quite correct Ms. of this work at Jesalmer. There
was another Ms. of tlns work in another Bhandara of Jesalmere which
is comparatively modern. Pt. Keshavram Shastri made a copy out of
these mss. with great labour and care. This copy is in possession of the
Gujarat Vidya Sabha, Ahmedabad.

When I planned the Rijasthina-Turatana-Granthamila, I thought
of publishing this work. The work of editing was entrusted to Prof. Dr.
Hariprasad Shastri M. A. Ph.D. now assistant . Director of the B. 1
Institute of Learning and Research, Gujarat Vidya Sabha, Ahmedabad.
Dr. Shastri is a learned scholar devoted to the cause of Sanskrit research,
particularly the ancient history of Bharata. He worked on the subject of
the Cultural Data provided by the Valabhi Copper-plate Grants and
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presented a thesis on it to the University of Bombay, for which he got
the degree of Ph. D. His contribution has been highly spoken of and shows
the proficiency of Dr. Shastri in epigraphy and historical research.

His introduction to this work bears testimony to his acumen and
scholarship. He has discussed all the relevant topics in the introduction
to which the reader is referred.

I must express my thanks to Prof. Rasiklal Parikh, Director of the
B. J. Institute of Learning and Research of Gujarat Vidya Sabha for
permitting the use of the mss. in the collection of Gujarat Vidya Sabha
and getting mec the co-operation of his colleagues of the Institute in
editing several works for the Rijasthina Puriatana Granthamala.

Muni Jinavijaya
Hon. Dircector,
Ahmedabad Rajasthina Puratattvanvesana-Mandira
20-9-56 J AIPUR.

Anckanta Vihar



Introduction

Text : The {ext consists of (1) a set of 15 &Rars including
the gx=ram verse, and (2) a comprehensive commentary on them.

Manuscripfs : This edition is based upon two manu-
scripts from the Bhandars at Jesalmer:-

A—A paper manuscript (No. 207) from the big Bhandar.2
It consists of 8 leaves, 102’ x4}’ in size. There are 17 lines
on each side, the back side of the last leaf being blank. Each
line contains about 64 to 66 letters. The manuscript is not dated,
but paleographically it seems to be some four hundred years old.

B—A paper manuscript from the Bhandar of Dungarshi
Yati. It also consists of § leaves, but the size is reduced to 93"
x 41", There are 17 lines on cach page, the lower half of the
last page being blank. Each line contains about 60 to 62 letters.
This manuscript also is undated, but it is obviously later than A.

Of these A was copied verbatim et literatim by my colleague
Prof. K. K. Shastree, who was deputed to Jesalmer by the Qujarat
Vidya Sabha, Ahmedabad, to copy some selected manuscripts
there. He not only copied 4. but also collated it with B under
the guidance of Muni Jinavijavji and noted all variants found
in the latter. This edition is prepared by me on the basis of
this material supplied by the Gujarat Vidya Sabha. In selecting
readings 1 have generally given preference to A, but occasion-
ally | have even preferred B to A. The variants in both cases
are noted in the foot-notes. Trivial variants which obviously
appeared to be clerical errors are not included among them.
A few inexplicable readings have been left as they are, because
they could not be referred back to the original manuscripts
which were not at my disposal while preparing the text. But
the material supplied was very satisfactory on the whole.

Both the manuscripts are complete and their contents are
identical on the whole. They, however, contain a few peculiar
features, which may be noted here.

1 cf. Catalogue of A.M;;xls.:rii;s iﬁ #Je_ae.ximer Bhandars, p. 46.

]
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(i) A cites all the mReis collectively at the beginning and
then quotes only the initial portion! of each @ft# in the com-
mentary, while B cites each #ftzt only along with its commentary
and cites it completely there. Later on, however, even A cites
complete ®fwws in the commentary.®

(ii) The commentary in A passes over the wager=im verse
altogether and commences with the second ®fa which forms
the first verse of the textual portion, while B not only cites
the awa=wr verse at the beginning of the commentary, but also
includes the corresponding commentary upon it.?

(iiiy B omits the name of the author in the introductory
passage as well as in the colophon. This point will be discuss-
ed in detail later on.*

(iv) As regards the technical treatment of the subject, B
sometimes contains more appropriate readings which deserve
to be selected for the text, e. g, &tz (3 <), F&1 (g ) zFh
(9. v¢). Fa35g (3 v¢), 373 (g 9¢) %7 (g 9¢ ), @@a [ g a¢),
@n (g. e ), 'gEATT (g 22) and so on. Here it may also
be noted that as regards the sequ-nce of the examples given
for the three genders under @i No. 3, the sequence adopted
in B better corresponds to the order cited in the enumeration
of the genders.®

(v) The most peculiar feature of B lies in its exuberant
tendency towards sectarianism. In his fervent devotion to Vishou
and Vaishnavism theinterpolator seems to have altered readings
of many examples cited in the commentary. This will be quite
explicit by comparision of the following examples:

e vz megfo etz ar aval | gerteai o zeihai
and so on,
2 Nos., 12-15. (ef. p. 3, n. 4 and p 12 in the texs. )
3 The Caloutta edition, too, includes this portion:
waed fealiman FanszamaneEradt seagg faafa-weafafz o.etc.
4 of. p. xi.
5 c¢f p. 6 of the text: also cf. n. 20 on thal page.
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Page A B
v uad fagn I TIHAF: |
¥ ERE LEIE | 1 a afe

Yo ReEA W WALREA TMEL 1 qwR WelwEg SrgRAa
0 oSl WANFYY T4 | AW WHEFIFSER ATCIAOA )
31 RIAMIER Y339 gIEe: | wFwAANA T v )
AR ) BT (1 RO £ 9 FET... . FOW )

(vi) This tendency is moderate as far as it substitutes such
expressions for general expressions like &gannga 2939 7387
But it transgresses this limit when it adopts similar alterations
with a view to brush off all allusions to another sect. &
betrays this tendency towards Buddhism.

The text commences with a verse which unambiguously
contains an invocation to Buddha.? A does not comment upon
this verse, but cites it faithfully along with the subsequent verses.
B comments upon this verse but contrives to avoid its appli-
cation to = by converting 3% into 392 as well us by misinter-
preting the sectarian terms ar and fafm in a general sense.®
This is not the only instance of such sectarianistic alteration.
Wherever the text cites any illustrations that contain the glori-
fication of Buddha or Buddnism, B alters the expressions into
similar expressions denoting ti.e glorification of Vishnu and
Vaishnavism. This may be illustrated as tollows :

Page A b
% SR gEEE: | wafa fasopaw: o
¥ a3 ggasaul dma Tasoaior o
98 @ gar gaa: | g7 g faeg

This narrow outlook of sectarianism, which is so clearly
betrayed in B, is entirely absent in A. The text also cites
some illustrations that denote the glorification of Brahmanism,
but A nowhere attempts to alter their readings and shift their
application to Buddhism. This may be illustrated by several

1 cf, wd greas 39 and faatorezass.
2 cf g0 89 @ g
3 cf. p. 8,n 3 of the text,
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passages such as gt amr. (2.4 ), faend dE A BT (g 30 ),
qeiy ot gERAdr 337 (g 1), Fgad@ @w (90 9¢ ), wgW & awa
(g %), and afagy ggad @awE: (g 31).

(viiy The verse given at the end of the commentary in A
makes mention of 420 units as the total measure of the manu-
script. B repeats the same verse verbatim,but it also gives
an addi‘tional verse before citing that verse, and this verse,
which is given exclusively in [ scems to denote the real
measure of this manuscript. According to this verse the text
consists of 419 units i e, it contanis | unit less than tne
other manuscript. This diffcrcnce mav be accounted for on the
basis of some omissions and additions adopied in B. A cites the
last four @fi@s twice and repeais the initial portion of each
#if@r throughout.! So tie text in A gains much in quantity in
comparision to B. But Bmakes up a good deal of the loss with
the insertion of the commentary on the gzmaw verse, It seems
that B taen sufferred the loss of only oae measu e at the end.

Other Editions: This is not the lirst printed edition of
the text. It was first printed at Noakhaii as early as in V. S.
1949 (1892-93 A. D.).2 I am told that it was printed at the
end of the wszwa. lts copies are not available since long. The
text was next published at Calcutta along with the w@sis1e938
edited by Pt. Gurunath Vidyanidhi Bhattacharya. Its sixth edition
was out in 1922 A. D. As far as | know its copies also are
not available in tue market,

The Noakhali edition was published under the title szFiay
and the Calcuita edition was published under the title aztnwates
for the ®R&s and szmrssf@fizr for the commentary. Pt
Qurupada Haldar refers to tne texr under these titles. But the
Jesalmer manuscripts give altogether a different titic for this
text and this is the first edition which bears that title,

L of p- Vi nbovo '1ue msmzo-n or omi:glon ut all Lhe HIRH would
make difterence of 14 or 15 unils, but 4 docs not repeat all the Fifgm
completely.

2. ¢ JgFHesdESER  giNTd U EEEENEEIiEy g e
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Title : The text of the mRas is given separate in A, but
it has no colophon, which may contain the ftitle of that text.
Nor does the commentary mention any specific title for it.
Even the manuscripts mentioned in the different catalogues do
not contain any separate title for the text of the Fives. The
manuscripts in Bengal give the general ftitle szawaq for the
whole text including the commentary. The Calcutta edition
styles the text of the af@s  “szarsufs’ | tried to trace the
original source of this title, but it does not scem to bave been
given in cld manuscripts. | think the editor elaborated the
general titie of the text and difierentiated the title of the
Fita-text as  gzamamf® | Accordingly the title given in the
Calcutta edition seems to be of recent origin. In fact the text
of the afas has no separate title for it.

The colophon given at the end of the commentary in the
Jesalmer manuscripts does not contain the usual title zanEg
which is generally mentioned in ail complete manuscripts from
Bengal. The colophon in A contains the title “ wa=adia *, wiiile the
title given in the colophon of B is ‘awsds=aiara.” Of these arwiadrng
is evideritly preferable to  ma=igia,” as the subject of the text con.
sists of the #w@s and the =g as well.? In fact the swas are pre-
eminent among the faf-relations and the =4 is often taken along
withi them under the same title. The manuscripts from Bengal
accordingly style the text ‘az#ran’ and leave ‘%31’ understood
along with it. But "&n&’ can never be left understood along
with “&a=a’. Thus the title given in A is inadequate, while the
correct title seems to be that given in B. | think the omission
of the important word “#m%’ in the title given in A may have
its origin in the concluding verse cited before the colophon.?
But the omission of the word in this verse is probably due to
the restriction set by its short metre. Proper names are not
infrequently required to be shortened in metrical compoitions,
Even the name of the author has been shortened into wag in

. cf. ‘5z sl agsq ' in Fiew No. 2.
2. wwal Ayqar S% qEAqraraiiaa: |
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this verse.? But the name is given completely in the colophon
which is in prose. Similarly, the title of the text is also cited
completely in the concluding prose sentence of the commentary
even in A? The same title should have been given in the
colophon as well. But it seems to have been repeated
literatim from the verse which immediately precedesit. It is,
however, satisfactory that the full title actually occurs in one
passage in A. Thus the exact title of the text is mrsds=didm,
which is given in the concluding sentence in A as well as in
the colophon of B.

As regards the ftitle w23n® given in the manscripts from
Bengal, it seems to have been drawn from the initial portion
of the second #f&, &z :wE@ d@3w9 etc. This title has been
current there since long. But the title given in the manuscripts
from Jesalmer is preferable to the title mentioned in the
manuscriptes from Bengal. For, the real subject of the text
consists of a2z @M and @e=q as well. The number of the #w#s
is so well-known that it hardly requires to be inserted in the
tile of the text. So the subject proper is styled ‘snzasg’
which denotes the #iss and the §+4 together. Hence the apt title
for the text should be a#rzss=d@a ( An Elucidation of the
waw4 ). This title well aplies to the commentary which
elucidates the subject of the awz@sea elaborately. It also
applies to the wfRas, which give not a mere enumeration of the
several relations revealed by the seven cases but also a brief
elucidation of their various aspects, especially in relation to
the passive and the causal constructions. ln short, the manus-
cripts from Jesalmer give a very appropriate ftitle for the text,
which denctes the elucidation of the #iw#s and the &s=a given
in the =ifiws as well as in the commentary.

Author: The colophon of the commentary in A gives
wawd as the name of the author of the text. The colophon

1. The adlitional verse cited in B gives the complete nawme of the
author, but then it has to omit the title allogether. In [act the [ull vitle
cannot be adjusted to any quarter of the sy,

2, ua: gICHETAATGIATIRag.. R g
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in B contains no reference 1o the author, but the name is given
in the verse cited at the end of the commentary. cf fftar. . ..
Tagatzar it Similarly the next verse which is also givenin A
contains the name @ in connection with the text. cf. emest
|Iqar =%  agsqarafetza: 1 Thus both these manuscripts
agree in ascribing the authorship of the text to wa@s={i The
Catalogue of the manuscripts of the India Office mentions the
name of this author differently : agamsz ( No. 785 ), agmafiq
(No. 786) and agzafeq (No. 787). DBut these seem 1o be
misnomers. Even the manuscripts from Bengal agree with  our
manuscrip!s from Jesalmer In East Bengal where it is still taught
it is popularly ascribed to the same author. And it is under this
name that he is quoted is gaw@=&’s 3% and in other books on
grammar. Thus the evidence of our manuscripts is authentic and
accurate, and the author of the text is wwaa=3T.

The name is usually spelt waakzq or wEs=d, but in our
manuscript A it is clearly spelt waafsa.? Nevertheless | have here
adopted the usual form of the name-ending, because the reading
wmaf@im in A s doubtful and seems to be corrected
into waARzamL.

The references to the name of the author, given in the
concluding verses as well as in the colophon are all related
either to the whole text including the ifi#ts or to the commen-
tary alone. If the title mentioned along with it also applies to
the #figs, wmasd must be taken to be the common author of
the #i%®s and the cocmmentary. The text of the @fws which
is given separate in A has no colophon, which may have
contained a reference to its title and author. But the introduc-
tory passage in A contains the following reference to wama:qd:

g a=t wagategal can m wesyray dda: demafizeT: segmg—
az sromifor w2k 1 The construction of this passage is so intricate
that it may give rise to a controversy whether this reference

applies to the authorship oi the #iw@s or to that of the commen

1. In founs like m»‘ﬁf*éﬂ or in compounds hke gygafe f'q(ﬁm it i
very ditficult to decida whether tho base of the name-ending is afFz or
afezr, as hoth forme are equally probable.
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tary. The mention of the author's name in the colophon given at.
the end of the commentary may tempt us to favour the second
interpretation. It may also seem corresponding to the concluding
passage of the commentary, sz fésa varmears @@ (= @egadT)
3Ry a%aa s But the words @&ga: in the introductory
passage cannot be explicable, unless that passage is taken as
applying to the a&rwrs, which treat the subiect in an clicit but
concise manner. This passage accordingly introduces the second
i@, which forms the beginning of the text proper. This
interpretation  also  elucidates the significance of the word
gegasw, which also applies to the second ®f& which is
introductory in relasion to the succeeding ®fims  Thus these
two words in the introductory passage seem expliable only
when we applv the passage to the &fts It implies that wmafz
was the common author of the wfimis and the commentarv on
them. Examples of #qg commentary are not rare in  San-krit
literature The #f#s and the commentary throughout appear
as the productions of one and the same author. The text of
the miftms has no separate colophon and no separate title.
The commentary contains not even a single reference to the
author of the ®fims, though it sometimes alludes to the @i,
Nor do:s the commentator ever differ from the author of the
giews. In the body of the text the commentator cites and
discusses the views of other grammarians and expresses his
own views under the first person. Thus, there is no internal
evidence for ascribing the two portions of the text to two
different authors. Negative evidence favours the view of common
authorship. The intreductory passage of the commentary that
attributes the @mifiss to vmasdr cannot be harmonised with its
concluding portion that ascribes the commentary to the same
author, unless and until we accept swsa=t to be the common
author of both.

The omission of the reference to the name of @t in
the introductory passage in B is not emphatic, as the manu-
script omits it even in the colophon at the end of the comment-
ary. Nor should its insertion in the introductory passage in A
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be suspected to be an crroncous interpolation on the ground
that the author’s name is given in the third person, for prefer-
ence was often given to the third person for the sake of
decorum.

The greatest point of objection may be raised on the
ground that the tradition in Bengal has ascribed the author-
ship of the afcms to 7afaz, who is usually identified with @@
gifiz who has written tile conmentary on the #@eagi@ by an
carlier scholar of that name. hiit can be proved that these RS
are composed by gifag, he may  be readily identified with S#ar
mifeg But it is doubtful whether the aifims are composed by
zifg. | tried to trace the original source for this tradition but
was not able to frace it to anmyv old manuscripts. It seems
to  have been based wupon the colophon inserted in the
Calcutta edition, viz.,, Fatfazgar wzersnRe aaca 1+ But this
identity of the author is possibly based upon the personal
view of the editor, who does not cite any original source for
it. The probability of this identity was possibly suggested by
the common creed professed in the azammm verses of the two
works, coupled with the commentator's references to the views
of fimsw ifeg Let us examine both these points critically :
(1) It is true that both the #&www and the FIR&E  commence
their works with an invocation to Buddha. But there is a gulf
of difference in the treatment of the invocation. gafég presents
it in a crooked manner, sclecting ambiguous words like fea. 3=
and &9 as attributes {o Buddha!, whereas the FRE# invokes
Buddha with simple aftribufes containing unambiguous concepts
of Buddhism, such as mw and faafn®. Taking this distinction into
consideration, it rather appears more probable that the two
works were composed by two different authors. (2) Nor do
the two references to gifez in this vommentary prove anything
more than that wiaa=dr cites the views of zifag as the views
of an authonty on the sub;ect At both places once while

f\{[qﬁﬁua gEAzRsA tazxgm{ 1 zsra:n%ﬁam a@ gha 1= 0

2. wi qieas 37 fafywd waoswe, | fasatoegmes a4 g amaway, "
2
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commenting upon the second line of the sixth #fR®! and again
while clucidating the full significance of the eleventh =fa®?,
wmsd) refers 1o zafez as fwmR and  not as wRmER. As Pt
(Gurupada Haldar® remarks, gafaz is here <referred to as an
authoritative third person, who is not the author of the
wiREs. Had zafaz also been the author of tne mfms, wgafl
would have introduced his views differently, cay, something like
“Tne author says so also in his &#:17 or © As the author explains
this in kis far’, Bul the rcferences as they are cxpressed here
apply to “an authoritative third person, who is not the author
of the mfars.” Thus the fext contains no internal evidence in
favour of ascribing tiie authorship of the aifas 1o gifig

In his =@ezgsiaa, Hamagia makes  some references to
Zaf’s fter on the &msgf but he does not make eveu a single
reference 1o these =figs  adwm fanspw olivs afws. who has
writlen a commentary on this «wfasr, quo‘es mive Noo 12 from
these afwws verbatim while commeating upon the a3 * #7zemoin:
g fa@d’ (No. 247) from the me=z. But Bemazm doos not
make cven a slight reference to this @i in that context.
This implies that these w5 were composed, not by &aEr
zifaz whose views he cites in the o4, but by some other
grammarian who flourished later than the &mmw. It is thus
improbable to attribute the authorship of the ®fiars to fsmr
fag, and we have to identify the author with some gramma-
rian who tlourished later than the fimmz. The author must also
be entirely devoted to Buddhism In the absence of any referen-
ces to distinction between the author of the #ftms and that of
the commentary on them, it seems quite probable that the
@fi®s also were composed by wwaadr, who is definitely the

1. fawsatgarter ..., 2 AFER (T 9 -19)

2. 87 9 AFEET T WAGY 1 (g, G )

3. In his “@0 gAY g9gM, Vol I, Dt. Haldar bas ascribed the
FIEs (o AFFR gATGE, bot he did so only on reference to the Calcutta

edition. On further inquiry he now holds that gﬁfé{g i not the anthor
A the RS,
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author oi the commentary Ia other words tic work of vt
seems to be a i one, corresponding for instance to tie work
of fawam who has composed wi@E@e on =aa as well as written
a commentary (=nagwad ) on it Thus wq@a@ seems to be
the common authior of the wfas and the conrrentary,

Date : 1t is already stated that tne author's name was
wawsst and that he was a follower ot Budghism.  As regards
his personai life, no more information is available. S0 we
shall now try 1o fix his date as far as possible. The tfext
contaius no direct information on this point. Nor do any other
works contain any direct data for the age of this author.  We
have, thierefore, to pathier hints for the upper amd lower
hmits of his age The upper limit may be fixed on the basis
of internal references to other grammurians who  floutished
sefore the awthor, On p 24 he allud s to @dsar and
his ga.. This evidenty refers to the author of the @@= or
4@, who is said 1o have flourished during the period of the
arsaga kings (¢ 235 B.C. ¢.225 A D.). On. p. 22 the author
mukes & reference to sgifzrg, the auilior of the carlier chapters
of tiie ®fww*. He is generally placed in the seventh century®,
The auflior also cites the views of the &ismr, first on p, 11
and then on p. 17 It will be shown Iiter on that the author
here rerers to gufeg Il the well-known fmgr of the @ms
school. The date of this grammarizn 1 vot fixed precisely. He
is posterior to gafag I, whoso gt he comments upon, The gtaer
is generally placed in the eiphth century 3, ond the Fxmme about
the ninth contury®, There is no refcrence fo any grammarian
posterior to famw gufas  So his date (viz circa 9t century )
forms the vpper limit of the age of wass=dl

The lower fimit of his age depends upon the date of the
carliest work containg a reference to the author or his work,

1. Mention i~ m-de of this work on p 20,

2. Haraprasad Sia-tri, De erptive Catalogue of the Swekrit Manu-
<cup's in the collections of the Asmlie Sociely of Bengal, p o xxviis

3. Ibid  p. xl.

4 yrafest simigs, aeFd sqgEO-ma B 3fag@, Yo 699
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#s who quotes ®ftar No. 12 in his commentary on the afsa,
flourished after the fifeenth century. wegm=gt is also quoted by
gwwd), who revised the 7@ on the #zs of the &fymar school.
The late Mahamahopadhyaya Haraprasad Shastri, who discussed
the date of gawegt elaborately, places him in the second halt
of the eleventh century!. As he is the earliest author who
quotes wwa=dl, this date forms the lower limit of the age of
the latter.

According to tiiese iwo limits wwaasdt may be placed bet-
ween the ninth century and the eleventh century, say, approxi-
mately in the tenth century. He is not quoted by fa@taagm in
his a2, So he seems {o have flourished after f@wazia. But
the date of the latter is not fixed definitely. He is generally
placed in the eleventh century®, but tiere is no definite evidence
for it. He is simply found o be posterior to &smi gaiag, weaed
also flourished after the ftmaw. But it is difficult to determine
the inter se chronology of these two, for the afs# contains no
reference to  the work of w=s={l and wasdt also makes
no reference to the views expressed in the wfas. It is, there-
fore, quite probable that there was no great interval between
these two grammarians. For definite data we should, however,
rely upon the two limits related to fmar gifez and Fawd,
and place wga=3? between the ninth century and the eleventh
century accordingly.

Subject : This is a ssmzsat (monograph ), dealing with
the chapter of the #w&s in Sanskrit Grammar. ‘sw%’ denotes
the relation subsisting between a noun and a verb in a sentence,
There are six #r#s, viz, 1, &3, &, as74, smz@ and «fywm,
The relation that subsists between one noun and another in a
sentence is termed @s=a, It is not included among the #wss,

1. Haraprasad Shastri, op. cit, p. 1svi.

2, ef. p. xiv above,

3. ghacsy sinia®, @erd suww@ @@ ¥ gEEE, 9. wIR

4. qeEzgaag mEEalhal Reay | eng: SETO AW SR Rafaa: o
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but is closely allied with them. The monograph gives an
exposition of the six srEs as well as of the @a=4.?

Treatment : The subject is treated in 15 afw@s in all. The
first ®if s simply a axan verse containing an invocation
to Buddha. The subject proper begins with the second HRE
which introdaces two varieties of the six #w&s and the @&y
each, viz. 3% and egs. In the commentary the author cites
various examples of all these fourteen varieties of relations.
The zw is defined in the third @%@ The commentary elucidates
the definition as follows : 1 s®: (afsa: @fz? 1 a) aamn ar
grr fafga aad aiw aweg fegaensal o4 And the relation of the
fex and the smar is generally stated (wfi@ No. 4) Then follows
the elucidation of certain technical aspects of the #3-#1& and
the #3-#@, used in relation to the causal construction ( =Rars
Nos. 5-12). Here it is stated that the 3% usually governs
the szar, while the sgw gencrally governs the Gdmr in the
waw and the gdwr in the =d#1®, leaving some scope to the
gt under certain circumstances®. The thirteenth @ refers
to the scope of other optional fawfes governed by the &iFnm
and the sam®. The next @ ( No. 14) specifies the relation
of the remaining #wFs viz. &, ag3|@, w9’g[A, and ufgswr to the
dtn, the =gdl, the wadi and the awft respectively, while the
corresponding relation of the %a7q 10 the w2t is specified in the
s No. 15, which froms the concluding verse of tue siRamEsT,

The monograph belongs to the @@= or &=m school of
Sanskrit Grammar, The s®s form the fourth wg of the second
section® of the @awagas. The monograph is, however, composed
with a new scheme of its own. The author clucidates the
subject in a way which is not entirely drawn from the gzs, the
i@ or the &F. He omits a number of rules given in the

L cf. ‘9z smafr @99 in ®f@ No, 2.

2. The SIEAfaF %39, howover, governs unly the &, nob the
as well. But it also governs the g%,

3. of. W& Nos. 11 and 12,

4. Styled MfEm Fgugy.
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gast and introduces several points whichi are not treated in the
#id=3 Nevertheless the monograph belongs to the ez school,
inasmuch as it takes gas of the ®a=x grammar as the main
basis aud usuvally accepts the authority of the fmar of
that school.

waasdt was a well-read scholar, He was a 1ollower of the
axs, the afa and the & of the z@=4. Yet he was conversant
with certain concepts which were not trealed even in the W
so elaborately This may be best illustrated by his elaborate
treatment of the varieties of all #r#s. The varieties ¢numerated
in this monograph are as follows:

. = (p. 15}
N
I I
WA= %]ﬁi
|
g s SITFERI
I
| R
|87 SqAqa

1 |
fage EEoE o
i |
{

TFIEIREYA IMFRERY ST
3. st (p.25)
|

L

Bl 1)
4, agg@ (p. 26)
|

L
AT W& wfTE]

1. Waa"§ quotes only 17 s out of the 52 s giver in the
FHU of the FA=.
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5. smrE (p 26)
o .
| l

] e

6. s (p. 27)
l

NW!E‘JW‘E: wﬁqszlnw: %qt‘\qc"m mm’m:

These varieties are not mentioned in the gas or even in
the afa. The fizr mentions the varieties of four #nas, viz. %4,
Fwr, asga and s, But it does note give any varieties of the
remaining #1.#s, viz. #al and smwg@ As regards =af, it discusses
the two main functions of the g, viz. 37w and spagu!, and
also takes into consideration the additional function of their
indirect accomplishment (amaifa). But the concept of the
sgFeaart is not yet developed. The &m cites the example
FifMsamafy and even notes the saw of %i@w, but it does not
give any example of the wmwaa type of that variety. The
varieties and sub-varieties given in the #rRw@ssiata thus indicate
a further development in the treatment of this =ws. Similarly
the concept of analysing the smwmm into == and == is not
developed in the &a?. wma=Q thus treats this subject even
more elaborately than the &amw.

The author was conversant not only with the gas, 3% and
&m of the & school, but with the well-known works of other
eminent schools as well. He makes references to the views of
other grammarians in the following passages:—

(1) While reconciling ‘ssaz @' with ‘wa’ in =fwr No, 6, he
cites the authority of the &mam as follows:  fmzrRwgana ga=a
agian gRish wafa’ gfa fwww (g 9.-99), and then he quotes
examples like am nwpy %aiﬁ‘t aggad, WAt agafafy a Thls view

1. It does not, howwn mention the cornspoudmg telms for tho
varieties of the &g,

2, Nor are these two concepts mentioned éven in the ufswn,
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is cited in the fwr on the @r-aq faad ag =% 1 It runs as
follows : ‘weaaiafgmearai faszsatmgariwasfa 1| nqafa w1 agad | Aa)
WeEt AWE 1 aRE AE Ragag )

(2) While commenting upon ‘@i wag, wet’ in #f@ No. 11,
the author rejects the view of a certain grammarian (a4 )
and cites the authority of the & in his support. The rejected
view is given as follows: g wemsaft maqmsla a ud, whramiia
wfag | wadsaln =gl wRl G Bdwoed seead @ely o aEd Am
Ul @A, WAG A LA AT\ wF 9m aaFa pmae g3ga awEn
ar, @afe® wafa’ 1 (2. 9 ). This view is then rejected as follows:
Gy 9 NFIFE @ GG 1 7 a9 Respn gEal o —af sz
g vad g’ 1 (g 9w ). The view of the &imsr may be traced
to the following passage in the ziftsr under the g3 wegawufa
fratarageal srmmasafs | — afazg - =gd I fag Bdwwe
FATEGINERIGAGT | G0 WA ARG "= §F 1 T g e o)
Thus this reference also quite applivs to the gafar on the
FiasaIa.

The view rejected by waa=d is also cited and rejected by
the &=z, The expression given in the &ar quite applies to the
wifawl, wherein sife concludes his commentary on the gi-meqa-
mafiro (e 2, 3, 97)% as follows: ‘Banagw 51 7 947 Geeda
WqARANISTY g9 @ | 9W TR 0 SME R | FEATERAT ST A
wafa 4

Here it may seem strange that the author refers to wwmfeea
as #faq, though elsewhere (p. 22) he refers to him by his
specific name. But it may be noted that in this context he is
referred to as the @@ which is generally cited under the
unspecific word f®, while his view is mentioned in support

1. B. af. 2, B W oEma

8 This @ which oceurs in the FJT (X, ¥, 3¢ ) i3 ulso found
verbatim among tho TUfagas.

4, Even FRAUS prohably ascribes this view to Sz,

6. Even the A% makes a similar reference to him in this context.

of, ‘®f& ' in the paseage quoted above from the g,
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of the fwra in the other context, where it is quite apt to
make a specific reference to him So there 1s no objection in
identifying this ®fr with sai%e.?

(3) In his exposition of #fes No. 12, w3t mentions and
rejects the view that the &g #a governs the ¥ in examples
like Firgsy o} qaaEr Moe¥a and g WA ATHET 92T (L R ).
Here also he refers to the ggug as sfq. This stands for some
grammarian other then wargm, whose view is here cited by
gAY in support of his own view [ have not been able to
trace this view to its original source and identify the qaws,

waa=l rejects this view in favour of the other view that the
#1 here governs the B and not 7edt as in Jywsm At: waY Agrmka
and Jgeqt Wil mE avzA. Then he cites the authority of saifRes
as follows : 71 wafzesfy ‘grami &9 F'@q @3 (W 1, 3, wi)
ARy zaafa | oAz sgi—awandt wuat gean SEAD gwed: 1 dlged WIW
mEr \WgTA, dqq AW agaqfa fgag o (g ). This passage
is quoted verbatim from the concluding portion of sifa’s
commentary on the g1 mentioned above.

(4) On p. 29 wwaa=4t cites another passage from the mifirar:
Far @ SIFTEIAG, UHARIEEAR G FReRa wafy Rdem g suaa,
qeng afdsd azfaard gse: sgeud s Raaw 1 | tried to find out its
context in the @fa®m but could not trace it anywhere. This
reference is given only in B and the interpolator may have
mis-attributed it to the =& Perhaps the real source of this
reference was the wgrmsa of waswfa2, There the g on the gx
‘gt ¥¥’ (1, 3. 4o ) contains the following passage bearing
on this remark; gt qg g Ix Prdregeg sfvar awem + @ gEy
w39y fadgm, & frdeg: ax afkeat aktte 6 s s a
gl | g 9 @, aem 9y gwey: | ax qsdt sfafvea guaw R
F 96T ) L UFTSIgreamAgr asTfafys: asd g s gewea vl
a wiyeiy (8

1. Here some may identify him with #®AR, the author of the
W3R, ou the basis of his 3 on the @7 ®fa it &1 (No, 101) of the
giigaar school.

2. of, ‘FAFOE FT:’ 1 (p. 4, n. 6)

3. of. etswat qudmn giy saffem | amfrdem@e saRsgwgwa ||
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The @z, being a very short work, was supplemented by
commentaries and sub-commentaries as well as by supple-
ments and accessories. The #rsda-diata is a valuable accessory
of the &m=x It is still taught in Bengal, where the study of the
#a=7 is continued assiduously,

At the end | acknuwledge sincere thanks to Muni Jinavijayaii
and Prof. R. C. Parikh, who have given me guidance for this work.
I am much indebted to Pt. Gurupada Haldar, who has enlightened
me with respect to the problem of the author and his datel.
| also thank my friend Mrs. Debala Mitra, M.A , who supplied
me with information about the Calcutta Edition of the text as
well as about its manuscripts in the library of the Asiatic
Society of Bengal. | should also thank some of my colleagues,
especially Pt. Satindra Chandra Bhattacharya, who is conver-
sant with the @a=x since long. He has spared no pains to go
through the press-copy thoroughly and suggest a number of
appropriate readings for the text.

‘Suvas’, Azad Society, ]
Ahmedabad-6 Hariprasad G. Shastri
10-4-1952 I

1. Here I :hould make it clear that 1 fell short of time to discuss
with him all aspacts of this problem in detail by correspondence. Even
in his preliminary inquiry he has found reasons to reject the gurrent
view of ascribing the authorship of the ®f#S to gifllg. Nevertheless
he did not condescend to ascribe it to TAEA-RY. I wish I could communi-
cate the grounds of this view to him bhefore the publication of this
Introduetion,




FHTHT: |

I AT AT fatsa sraemey |
faatoragarss & 98 aurargg 1

9T FHICRAOT @79 Ihrg<herar f&ar |
fratweata FEmaagg SmRssar 1R
It T AETIT ATA: TEATAT T=7 q7 A3 |
| o af<w gmmamer fage deamar izl
fogaenfaanm gt wafa giqa |
A GHOTFAENTE qEer AT aWa 18N
g FANATHE GETTSATHTHR |

QT TSR 37T TR ATRATE 1@l
ZETSIOTH FIH AT-TIT: TR |

T FARHY eI T Afww wES: ISH
ARATZICA TRy |
wfia=ay 7 w9t enfiasay & A ol
T AErafEmsgrIF-dar RaRIHA: |
agr wferRamat atsacfasmds: lal
w-HIq a9 Fat AR =W AT TAT |
wfaafy zanigarEaa-faed 9oy Uk
IRTTATI TATR o qawT 12
SFFA g qF=TeA fEAeTEr Ty 12e0
KA FACIT TIg FEArT FEwT; |
ATTy w3 99w Fresvfratsa nean
THRST FHIATAT FIHCAT T HGR | |
STRTRITTHAN g IS37 TIrEriTty 1Ll

1 B.
L R

g4, 2 A P
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qrae: SAT OF TIT wneHu |
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FArar FW g agef @ugraa: |

qaeil TATTATSTR AITITY g | 1230
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IRTIRRIGATIO TR rvaaryg L&l



. L3 - \ U |
FRFHAF [T |
®i sat pagafeatal I@sgmet dfa: desyafirgym:
R -
bz sromfor @uew swgFaw faan
fawfaaf fadrauagg atntasear i
¥z FIOAIOT G0l | Seqand: | 9w dvafasgar on-
wraz fasraafd | fodaar srafafe amg )| s 2 ey
RICRIFN G377 IFRTFRaar fzav | Frwfwafs’ | saafioma)
9 FKIFHIT0T ma-a::ﬁ FO-GUFTA- SR IAT- sfrscmamfa gads
ARl it i}qaﬁmﬁl ™= | qun sy | ag aun-
I TR U F, mtq W SgE w4, % w qg w0,

1 This is the title given in the colophon of B as well
as in the concluding sentence in A. The colophon of A,
however, gives ®seatgta instead. But wrXs@gsdtgia s
preferable,~as the work deals both with the sr#s and wesq.
(cf a% mregifor saeg in A& No. 2.) = B omits vugafegatar,

1 B adds senredsfqigsraamad  Brzmraman 9 RASHIAT, 59y
afgsia —
win arees ¥ fafsa waggog) fratoogried & g9 goameaeg )

.. 81 391 a1 @ g9 1 faatoogarsgieada gsmal fwna: o aaf

a3y g qiwpaa fafEr 9N sq@eEe  sswandsiawan
azd  wieg(! REFT Qs@EEAR7RIAR | QIeeS qResEE: | saay |
Fagwge v faalnmag: smiEsreg et a gafr | Rdwg awkacn
M IJAEIARAA, gAY 1

v B throughout cites complete #fisrs, while A generally
quotes only the initial portion. Later on, however, even A
cites each swar completely (cf. Nos. 12-15).

w B. sy B wufordld wed fsead 92 srommofify o

§ B. ewmd: « B. “fazg ¢ B. 9z mirmmfify

+-90 B throughout compounds 3= and srgw with the following
words such as zal, #a, s, etc.

19 B. 17 sordf, omitting 3% swmm......... sgwalis.
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T GITAY IR G, IEAVZAY AFEAUEH, IFAMECY
AFFALIFC, I GFL AR 499 30

% I FA1 91 - FA ia'xtﬁ' stafy gaga, Iy fg;
FHN AS:, T gEn, B4 AT 39 q Fago: JE:
Eifey seaE - - - afgagamat amaer 1 FAR ARTETE:
FAA=TR | ‘3% FaR i fa sarg )

s Fat Fur- T Jaaedn, 5T TR, TAd g,
F4 377 | wAsenfy gl w9 fend ag A s
@Ry s 7 47 fifea Sagacng w37 gdan

I FO 97 - 52 FRAR, g oaA, mar e, O WA,
Afew: o, wEEAu g@ | amfmme -5 - afgavea
quraes I FAM (%aAT 3 seaerT | C 9% weiln Had'fe
sqTTg WA |

agS T - m‘na, A147 IR, IF sl , sgd
IFAA | ARy s 3w il ragwaiy wa f?Ia“mn

IF WO -G 9O Hend - @ 49 A g
v | ‘sa@sandl @ g, 4, o) 15U Wi |
wMRETH TG | IHA mﬁ a7 |

e o e+ e

1 B. ga=aisfy garsgma

2 B. aafg, omitting ax ...53 3 B. fasg’,

« B. taas: 1 But cf. fgar below

w B. gk But ¢f T3gma below.

¢ B. %1 By 2w vawfs is intended.

v B, gasmat s=: omitting za:...a.

¢ B. “an'gs, omitting 3w:.., =82,

« A. ugw Fai; B. sgswsal aan But of. s® i qu, s ew
qq, HF% €84 a9, IT &I 4T, elc. 3o B, faeg’

39 B. s&gw: #ali wgs 2 B wwiag wwami, 93 B, Cayh

3¥ B omits m17 a=afy v B. ‘g% 95 B. sgam

99 B omits. 3¢ B. "@g@" 14 B omits. 3. B. ==,



&1 2] FFETIGA N

W S 391 - ¥ i, afear foata, gme 3 =l
AT Aray o, wfaar foas, gaan wead seafig S sead |
fafed seagrenig OO0 gdian |

I QU1 8AT - AT ST ) wds | A aE e
g gAT 3 | ‘Feagdisamg’ia’ (8, ¢, Q%) INAY G A
vy afqonar aem | gfwor g dw | gl ‘gaeg Rl
(R, & %o) zad AT deId 1 od gadwArshfEe |
qqaATse A | wARIfEY FI-AGATAAA ANEeT T g9EI
faftaeags @gAgsTd | IR 9N 9947 |

w3 ave A - gnf s, a7 apmora, o gEsh
gy | Gamfg gew 3 dwm AR wee dend
gt |

IFQAZNT i — WY AR, 4T v | e i)
‘AR’ (2, &, 4O 3R O T anmigEn | oy,
RIAAAGET 2 | AT | (IR gaeng Sagm g9 |

AFFANIE A - Pl e, A fd g ),
T Tgarq | Ansund ge fifia gagweng wogd gadt)

TFARO q47 — e Qag | q4aq | FeaT aRkgq 3f
waay | ‘Bonfwmadf (2, b, o) qfwwRe 521w i

v B. omits. 3 B war w@ A 3 B @3SR0 age.
v B omits, 4 B omits aqm...g8. ¢ B, ‘e

v A [ fa . < B omits, « B omits wd......qem1

ve B, 3%. <9 B omits. 93 B addsmg s 4y B, ddale
w B omits w...ma: 4 B. gafzy. 1% B. a1 g

v B omits st} w1 ¢ B omits, 9% B, CwiamfRe: )
%o B omits. 3y B. @5 amaisa’

R B. @13 meedsmad @7 13 B omits, 1v B. ererdsRamgmaiify
x4 A. smwn® This seems to be a clerical error.

Co o

g B. @, 3¢ B, “raswfiead aRa, omitting ... 's@ (p. 6), .
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AR afgar €7a A | O, 9AgRaE 2aq | Sasiiwm)
wanfzgmarimm g9a |

FFFARIHC 47 - A G | wqq A 9 | G, e
q3, aptat A, o 89, &R 2wy A sfafee
wiagr AR gzt andi |

I 4R 91 - M I | wgwa: | Al fe ae g
AR | aeRiEdIa Mg 497 F)nera | O FATAA4a: | aniEisy
A9°0 | AmfEgEan 495 aar )

s &1 9 - Fred aer 2agaed | Ha mfafi
Frraen |, UE T8N, 39Ea WaT| warfiegdeng @950 qgh

swgFAEEaafady | 998 g Fvrenagaa gafieam: 1R

Ag WA FOETE 697 ¥ At dshly it gme—

T g7 Teqqr AR GUET I q7 HIG |
| U A JHTE [ogT gegan 130

ar e | osund | Hemmetgm oot g w1 e
FCH T AT AR, wnﬁ 41 930) 3G, @ w19 quied,
waify w fftaand atw | fogE wag afe - @l - game
spqqREE R 0T @REd derw wwEraa-iiaan
sgiaaftfa | wmafumm: | @ adafigafe @ e fapden
“al g waf | ag a1 - R 4, HTE J6T; FIE g

1 B. - ) '{?ﬁlﬁﬁ(‘ﬂﬁﬂ
i €tz But the word must be in fhe Locative, as all examples

refer to sfqson v B inserts a1
y B fafga: waa gmgwifestoag . ¢ B. omits.
s B omits @ fam ¢ B. gl agtmem

« B adds @ v B. ‘wdwwam 99 B omits. 13 B omits.
11 B, ‘%@ 9¢ B. ‘wmsdasd. 9y B. sfmw. 1¢ B @
ve A omits. s¢ B omits, 13 B W
2o In these threc groups of examples A follows the usual
sequence of gfx-sifex-agestor, but the sequence adopted in B
- better corresponds to that of sitg#ga%a mentioned above.



% Y] wICHEAraIagia: 9

Frwen &), Yareom gen, YaeRd Fwq | Fadmm &, Fa-
qoE: 9RY:, AN g9 ) vn wRE fan, wiftee e,
FRE gEd, WOR: gL, W9 72, ennf germ el
G-Iy 3q-afga-aady fepdemiaag gae )
sremfiecagy 4 {23 iqeediawd GeTmEgnEy |
9% 991 - NZA gafq guwe, W9 e qgend, NET gaka
IR, WEA g7 &, A w9a fadt, N7 gaka fa, i
f §9, NEA o T, A kA gl o g AR
23754, F4t fRdA aga, w2 BRed 37w | o @i o g
TafaAfeafit Yaqesfy wam? (3, 2, &) oy woan’” gEn vk
a7 - & wAfq, gai wau:, 74 v | v, o gead 39N, g9 e
79A, T4 7913 39384 | O a3 | Searai safraafirafy ga'ee-
qw (3, 9, 9) wgan gen gafd | Qg a4 - @ anfy, amt g,
T4 WA | A, FF € 314/, A TAAT IR, W A
2379 | wq |37 | #0x ‘afia BgmmmdAsi owae’ (3, 9, W IR
70t gR9Y 4391 §7 747 - 3379 waR, g A, aganiafa
wfiyafa & 33z, Saifa o 33w e sizaern, fid
21 g1 A 1A, A edlay | od 439 frgdemfin: s ew
§ wnREmgREay | a7 fpmafedy ) saaraens-g1-afia-

3 A Cefafy 1 B, sy

1 A omits. Here even A adopis the sequence of sijagas,
¥ B omits s/&...... @0 4 B omits. ¢ B, ‘fas}

s At swE. <-% B omits.

vo B drops eitzd...tem: and gives wafd gar instead.

19 B omits.

13 B omits sitga......g@f 1 Thus B takes the first sentence
as the example for gemagn and the sesond sentence as the
example for sfuxmgm. -

v3 B. sftgagewsy gwit  9v A. ‘agedl. vy B omits g a¥%

1¢ B. vammgam: « sv-9¢ Boomits 11 B. sgerfa. saan

10-31 B drops. :3B. #afs faga sk 13 B drops waify.. g

v B, agr 3y B. ‘g



¢ greEETNTNA: [ = 3

anRAres ahwd: shuesdy | Az § i senaes a Fefadw
aafi | aswR AR e, qfifaaa wal," aweagensy
afr &% 7 AT | gim -y 3Ea, ey g, g
gemfie:, G TR senif:, MeAd 393, AR | AT WA
gE wAkE AR 4 T |
qEs: ¥a@: gg A gateiad 1)
a1 il aenmheramdai s T rgeeart v
ai REaENAEAL § P SEREAN W, odsli aead-
Fa1 sl fa sqrag | dgsh—
aEE ST Ae AT |
AENA FeAld epEEa ga g
Q1  §U: - A TEIEAA | A AT aqfq, @
A4y |
ag qe1 gTRlETiET R, wgws T wirniEeng,
ATEd SRR YAARAN A | A AFA T A - IR
(@A wua, W agwERm fdtarfy vy
g, TTRIGAIRAT ST | 48 Agaen FAm waAafeag
afsfemfaraaafufa, ewafEnfesaf sonrafwbife
g | aa garsafufed fafarat fdadlamama: ¢ age ‘aam-
g quafwliftasg swad’ ot argeag Sidafemn

1 B. ° mw: § @, v B R
v A omits. ¥ B. w4 A wmafafgawa,
-v B omits. ¢ B uwa

4 A. gwat sgeafs, omitting the verse amrgo

vo B. “migraandkefis aarftewaisz 99 B, ‘e

31 B. fay’ 13 B. a1 9= v B, &fa ik,

W B gives aw [, 0 & 1R after ax ..o
(i. e, Far.oEa)) which comes next in A,

1¢ B. sz @a. 1o A wsr But cf qzet g aafq below

' B. ‘gmm 1 3¢ B s’

xe B, ‘el A% sy ¢+ Ry B, aaa

ay B. (¢ af)aaatsar: \



w1 8-% ] Frogaaiaa: Y

ard, dtoet T gpEAtFarafimeaffi | o e g
7M1 ARl Aaer gerans +9R o | 7 sofargeata
gatar | wageaaifl | aemgsec srmda fagenfie A9y A
%57 300 113l
fogaearfamne arar qafa gfdm; |
Tgr Swr ety ot a4 | el
frrmionfz gaeag ) sdirt 39 ag wwroRiRe | ¢ FTfy-
oA (8, 4, o@) A0 g il
JEY RRTCATTS: ToTTSHTFTH |
TOT: TSR T STRT ATRARY 16|
geafrnfy | et | sdwwas gt Wik e e
grai’m m?rmacil gETd THART  F1Ae2: GFeqTg |
‘Az wﬁm‘mr. TPr 937 | 9gw A
T AR AT TAEIg | ag w - 471 ang qg?ﬁ
Ma NI ol a3 @R sflg aen wgew R e
Y Frfafe (3, %, ) w R, =R ewdag
AT - QI 3IEHA AT IFIAAIG TIF FAR 7947 |
|EA § NUFEIATHRA] FAR FAGT | 9Z7 7 AR ANAR
agzst fisqfiom gy @1 aaaf a1 S e Yaadfasagf
gaf@” | v - grardzadagad aggaa fegfes: (v qqAEgR
facor a3 7R qaar | ’stg% ¥ gy adn 24 arfa AR
Tarntos eq A mnaam{ I
TA FATAT 17 A1 AW KA RN
wr&r&mﬁ | Aemd:” gar TR A e Atordn
i R, 7 7914, ’aﬁmma [ aa TR |

s B adds wi. v B. *mq 1 : B omits. v B. g,
w B. 7 28 o ¢ B omits, s B. 2qufa e 1.

¢ B. 3w, < Bomits. 1o B. °sgwai. 1 B. a¥a
33 B. @, 33 B. “faea 1¢ B omits, 14 B omits,
% B. g ss B omits, '

R




e FIOFRTIIaA: [ ®. &

i gfggwrﬁ—f.ﬁx—nﬁ&—fq&]—ﬁwgqﬁmfﬂﬁram{%fﬁ |
afi-mfa-0ia 7 44 a9 aaffqaEiy wfE T g |
Y ‘a'wiRln waf-mydtammfa geong |
AacaAal-ead] zozgAvaf |
afit: &8 TN 43T TERA: 0
Zad At Q@) MEEA, WA g AP g, e A
MSF, 75377 I EaF qfaFa, frsgd e af B, I
safiaR waifa A%, 17 freat gedgarenia, Rredsgfiend ard
qftedq | Tag, o 9d SR s3tn, wat af s o, wa
A gradt BRa, wert w6 Setwgd 3mgd | wlegswd
qaimRid Fr aqAg ) wreaRafd” aaRs A, diteng
weif AifFarnred T algs selfn gear | 2@ ¥ ffwo
Aaery: orrawfafa |

“iag) svtaag qgr #0-FEan
A w1 [affm A FEaw: |

FRT WAT R qfRR @ sorRATETRn | WA
gl - dtas W g9 IR, WA A wd Jeasa, A
gl T 3TTNA, ‘a’m qmmw‘a‘ EECTEC R LRI EI) 'iitm
ATHAY | g arqi:mw kit I ! Haad: | P Ot @
el @ T REl! BER JIT q7 B4 TEAW: 1A A, SRIg AT
qimfEE T34 | swqﬁmq.z mgw‘mraqﬁw A mﬁim wfw

1 B mua. 1 B adds e ﬁcaa:u g
‘qm @’ gfa 1 B ‘. ¢« B omits this verse,

4 B, 9 as. But @Y must be in g4ar ¢ B o3=qa.

v B omits. ¢ B. aigzam < B omits. 10 B, “wfug

11 B. @ There is no zw% between @ and FsAfr.

22 B, w33, 3:; B omits this verse. 1w B. °n:

1y B omits. 3¢ B. amwe, 59 B adds v,

¢ B.wwi. sy Boamamn, e B.omwmn® x3 B, s

R B fasa 3 B omits, v B, “srufeds.



Fhow | SIUFATAITIA: 2y

yafd 2f fewrwe | 97140 - T e 2age hEse, i 3age-
faftt a1 | way, A3A WIsad AT q9g9A, DA 3R A |
T qe freqisaEa, g feafafy o) avEwsaeR 31
BOTEATEA, AT %q 3% a1 | reqIEas ZagEl ua?%m, 18y 33-
zafkfy a1 | SFEEW TR FEEIEARTAl eaE eedf
maer weery | manEfrdsemswmatai aft o et e
ameafaa wedaar wafa

g afF eatarsa gua:, wafREeA wFRAIA 0w !
Aen, Meratar FAFaaA faaet, waifsfaseng | sagaa
qaIfAeT A T | AQwT G g 1 st ik

naATETENTT Tt R |
wfrasay 7 et eufgaeAy &R A7 ol
ARATZEANE | 8w awﬁf?r afy = &1 Aw7 gl of
e FRETQE! e EWeT | g - (2) Tl ang -
15 T 9%, AM (Y 39g9 Agd | arAdssa | AW -
Al A 3REA aggen ) [Afg ] deg meifa v aea
AT AT de 1 (R) AEREtAl - W gEE s, A
g Agadran | w Rl aaw, ol o @ g
(3 Frgardiat w7 gy weaq, oafy o g
v | gt Rd g W gt @60 fegfe ) (9
Yeaetat i -vsf @4 fow, mEal we Foagaor: )
T o T, wdirafs A AN | () s

3 B. ui, 2 B g afa.

3 B. ma: « B. gdrsaaia z(e?)zfia: v A omits.

¢ A CamEy. v B omits. ¢ B omits. v B o

jo¢ B. wda. 13 B omits. 9> B. g% stga 33 B, oa s,
v B g gl v4 B, dramfat, 3¢ B, uat faen:

w B fasr 9, ¢ Boug e B fame 0 B ud
3 B fag. 11 B 3@t But it must be wezrafat,

13 B wd v B.oua 34 B oaw g B.uwm e B, sfw



Q LG EIOIICE [ & ¢

W1 - SR 9%, TEgENEATH A | AiANIE 3, TEaEt
3 g | MmN, Aaweaf AR g | N
otk wfify 2w, WgAas el dard g gER f
I, THA VIR e AwE | od AR v
wfiweng | A% 3 wanag seAm arefEsd @R
an ‘o el A awas fogfimy smfwgRaeng
waaftn 7 “md Aead R3E a9 fogfitm? gz

ag, w1 9 FeqfiaRd aagaen soiet weafy, w4 T4 0
Ay, & § afid- sudan efaafaar maReda on-
WA ¥ A9EeR AN | WA 7T i sadlal mamam AR
T %A A g |

T Ml rerfaaeag sRm 9pd | ey, T
WET guityaena | ngETag g Sridwo: 3 |

gy, moa assfa darw, § amw: 99T, 4 ped o
ity T, warg iR af sy vl

7 AArTfymsaEg e A FERET: |
Aoy afaefzarat sEtsarhETR: Il
 Avan) vﬁw—vara~m 1T - T YR T FATRE
7wk | e we i A wwedE: | Tng AR aft 72 3
CHEN TRA A A R A AR e
ag | e digafat: | e daRa g, Seal

1Badd\qa aABaﬂm 3A56 v B. um
4w B osg@n ¢ B.oga. B adds Fstar fra’ g v

¢ B. @ « B a#m. 1s B. F
11 B. g (‘g seems omitted by oversight ).
1} B, wafa 13 B, A v B. dwe

1y B omits. v¢ B. g1 gfa adzqaagg

‘o B. sAwq@ (appears to be anerror.)  9¢ B adds s,
1% B, g o 20 B, wzafy gz 3w wmadt
33 B drops areafs 4,



LA FITFATII Q3

A w9 mata | gsg FOAET  asg e )
qezaafy waraled | asgmAar wimefnes | wefy awEa
g | IR T e sl | dgsanaf agga R
fyme + gezmer afqge |

A1 wfarfERehii | wnfe saswmer 3 wadifl g
it - weafy oot 2325 agzsm: 1 fGmar nemae gafafie |
woafa vaga afye s9a: | gl ae g9 Tew aa fe
a7 At @ aeneEaa Nfedr w3l far aee g

TR AT xaﬁqaﬁ ai swife ara«mm T 9T G |
3 Al @Rl w91 qenET g e | ﬂfau:awr Ty |
i - AWAfA Wi g At 23z anbEaTes q fafia ) i
- qizafa 3t Ae g e | aasesi e

£ FI AT ®RT A TR AT AT

afaarfe-ramreraraa-taes wy 1ol
x-mifenfy | adf sarafagiain | swrsTREdam
A fawr | FF sfRarate qwd sam | gt gl g
3939, TR AT FRAf %m‘r TR | IFFAMA 7 |
afaarfy eamifend shadif a0 Shofr akzfhe
A% 1 wanfuEifa & R oA g7 1 wiwanEad A ad aa,
AR A1) 299 gemeaE wAnL AR T | areRdg e
wififzenfifs framg  awdezfer sowgas) wleazafa
Yam wifed e M3 sgfei W mmal @
reftst: | 2al Faviaar sl | wewifs Eeasg
afafa afa RE mﬂi a zta wzﬁ A wifa, A ml 9 PI-IT-

5 B. mmer smt 3 B diwga e z B & s’

« B, swmasf” v B’ ¢ B. ‘ol o #5°
v B omits ae1...9. ¢« B omits, < B omits.

1o B anfifr sm 99 B maegdaiimn 13 B.oenfed e,
13 B. w4 v+ B. fag and adds w3 before it,

94 B. fas. 1¢ B. #&° 3 B omits,



ey HITFATINT: [ & Lo~

74 2agna agaa, vafy o o famgfass, g4r 2ty A Mo
%4 3334 1 dagsasfy (T fear gam of gAEA A e

YeRTITFIgg T FNTFH A 99T fE |
WEFA g WA AT e 1ol

IeRIgPTRaTa enisfa 99199 | IngRvfanETEAeal fawl
AIGUEG: | IFH €A NT 17 7 AT | 3% T
R OTERO C I IR PEIREC (b UERL i ('«, 2, 79
74 aamq,m-m%m 57, AR, TRATAmaA’ of amia‘
Jaafanen: | satssRmET Ao R | 9 T T
afEaiaerEancila 54 ax A =1 weaifa | ag aar- gage
qafa, &2 A, wEd gy, DRe0 AR, IeEARaER 3T

WA 9134, THA 39ZT | mmsrngmm» I

wfmfE sfnrmsgwiats gl oy s
Eqanfy | FEA § W FEAraAr went fyAvTen Prywa
qqrad WA | 4 @ fatsdndamean =t g
ar a3 W1 Tarerivere Afiiwasd: | 93 ea aqraafie
47 frEdsgelrwnt fam sfaat i

TG AT E G HEPRE |
AT WA, Tt i Presrfrafma e

FER gAI EfEfH | AR 1 g Hafa, a1
@, 2, 2¥) TR | % R peifagl s, | et er.ﬁk

' B, v 2 B, gon v B. g favish axq .
¢ B introduces this ®fw with #3R safr wt sasdi  2gedf
s =41 | argzgidt fascaa v added belore it

w A. ‘& s B. %5y, v A omits a=d.
¢ B adds sfaaams sanfy s G, ssdafi o
¢ B, fm 30 A ‘gt & 3% B wafa  +9 B omits,

i Bosfmd® v B s B ReRamr ¢ B owim,
v B. ‘syemdrgdirf avan



& 8] cateast oIt E e

frerrzddifa 343 vafa) aqum—aﬁ g e g vl if
a8 37 A1 9 f AR vnfaa: wwags smafiReer-
qtgRw Gramfafdvaat® 2929 va v | A | wis: A
o, weag BgfER 1 vd v aq Gk e g a9
IFIERA TR aa waaf | = R, 09) AR
TR | 42 GAEART A RGTF A vmww 250 A faen - e
ST MIFLNMT - 724 378 9937 Rgzaa dvw: agam
FRAR ¥4 9719 3, 190 ':*ﬁ?ﬂf; EI TR g«qmu{iﬁ"
fe® | 4 QAT A mgw fat;m ASHTE | 1 = F3741
7% MFAfE, 3799 9T WIWT i) ﬁqw RACHEC
RREERIGURISIP AL G, A §UA, AT, @ g
FEIY 43§ 7 (Al | avadsaaay | 4% Ada g -
gUA 3% giafa o qqd f Faser evfegamgnEal {aeta
49 4 197% | 99qaF] TUFE FEAFRM, W 41577 g,
ACTTTF:, AIAAET FTUETT N FATTOTAA | 700 - T Fear-
It TR, AN sRAsIAE ARl
AT W9 99FF ores Mg wai e g 3R (g,0n)
fqamEgan ¥ 1 gogane w9 9g vattag gt Az
g - 23254 BF 4z, 3R el geta v, faeufiso s
A7 T8, GG ATY FAF:, AN O, 773
T G | oAty

1 B. “aft sqas A 9 aama 1 B omits.

3 B omits sz ..%4f 0 « B. e’ w B, &

¢ A Bu. e B s ¢ B o B o&FT gwa
1o B.oadds caraar 2797 3=a, | 19 A omits,

v U, gz 93 Boagza s¢ Bo3E 9w Boagl v B oomits,
19 3 onuts, 3¢ B, s@em qen. s B CRmaw we Bowm,
2% B. aeagd. 3z B omits 3 B omits @ 787 staa,
w B foam g oged vy B, #¥a 2 B, w3,

e B, @iy faslansateaY & agla .

Re B, wwidg q fagw seomise e1.

3} B adds wadrad 23 amedam s 3o B omits

11 B omits s, g9



1% FICREqA A [ w1

Py wewTeor enrfifr Ao Al A FE T
far ,8,%%) 1 ‘ag ﬁn% ATFRA'A (%,9,%3) an:u:( si ERbIE|
fraa nq-aqu% Ter 5y fRar smfReedift aq wE werd vl
7 Fafid - et Frsed qrer 3% | a9 AR faoart afegant
Aeqrerd, abadetg | a0 - g ged 7O 99 3o ahaaar
% AR | AT FAFT T TOAHATIEIET ARG GGIAEAT Fo-
a1 ifResTd | 93 fafwad aaemar fead agfaseg ) on - 1
zefd dagw:, 309 Hiod @31 f aRaman fRUR | 9@ Ragee
wsaRfan mgAmernaAr s sifgeer qafa ffag -
T TFGERLEYE TAEAT, 99T quEATIEgg SAqdaeaTy |
qq1 - A FoTF FO[ | 13 7 e [nmmm%a (9)] gavea
sfaar fad 1od, 39 medengaf a5 A,
aiegerar fRad, wfe g @31 wiod Fadifsed a9 miong 1 o -
Feadd  fae, gma syl Awmd, aren AR, e og
ferm wammrda dafteafead o wd faoe Ao
qafwam 351 Reagar 993) WAl | 376y A3y v mﬁqwﬁ I
ARATHI F0 ggsgw walq agr A faew | g - ged
FOf7 geamiw, 718 22/ 3w, TzedA fawo wd, &2 gAA
Faq=:, A @ g Aafa Meed: | 03 a0

Aty wag et wn fmifgatsaa sfv a’mgﬁ'm'
wFnEsfaatias s oft a3fa, ‘s ¥R
frer'fafy (2.2,27) Ta | Refedm g w9 gdiar, wedfm
F«':ﬁm qaf, ‘a fenfaferfa e ddafTag araﬁ

4 B omits, 2 B adds araﬁnqﬂq T A

v B.owraes g qm « B feaw o B s B fages
o B B A, < B se B owun
19 B. sqen, 1w B, i @31 w2

11 B omits az%...3%ag11 a0 B.afr @1, 3« A g
ve B, sema, 9e B.oafs q9swa s ae B v Bl agdi

ve B, ay zmalgw. 9 B.oggar e B sy B oadiafy
2¢ A, F1 x4 B gamd gelifadw



w22 ] wITER T A 110)

qq1 - waq T, w7 whEw ) ¢ aingag Y (9,0 %) m
Ifoags: &91 | F3000 a0 - Agaen araw 23, o A g
W R, WA A | sATEATOl g A6 weaige vl @y
sAorge 9gywafa, @ 3 g0 v hefy, Py 193w - it
New: guEY MOrET, A | AT NI AAR I, AT
0 | QIEET TIZTACT AGHT AT, WA A7 | G YT AR
g, smafiar 4 | od g BEsawy) anft w=aHEy awl
Haw wg) wafy | aur - geven wwEd T TR 3T, ol
ar | wd, Prore qeden FATHT araﬁ qa[ ] mafaar ane g% -
Slo’ﬁ'h’ﬂ qq‘mwmww esv::, mmql T @i¥ | qugdt TR
Rftafags 68 | 38 Al sondsh a ag), wfoatin-
Rfa wfag" | adueifn sqdl IR fag fadtamed Yacadr me-
afa | Y o wear A7, WATT A 3A AT 1 wd g wafian
23zaEd quEa, qETAfa an enfE wify | 9w 9 fwrwrear @
dnan | 3 w7 famwa zzaea |- 3fa sArzozenioel e o o
wilzaer i % Ry iR wafr B4 q )
AT, ¢ SitgeT TRt & KU 791 B 52 90 A 0
w1 ‘MY roren £% T30, A7 OAR IR FEET A
$: T3=1 wafoy fflaamn agi méfq wﬁzm‘ﬁ ? 731 9 frar-
faim‘ﬁ fo g | 7@ aifshy qrEAT: mrma sMg 3 AR
‘TR FFERTT Fnftes swag 03 91 maaEt 37

' B. w3}, = B adds g g safr wfl. g 1B s

- ¥ B omits salgs...aEa. w B omits
s B. nat QznamEr g@a smwamznzs (9) g8 dges g g €
v B. 35m. ¢ B Buis: < B ‘23 1o A omits,
W B. fofes: 93 B, #=: o°. 93 B omits. v B. g,
4 B adds g 1% B. ¥ ' B. ‘ag.
1 B. smafgan
94 B. %, 3¢ B. Witemdi 29 B ot w1 a wa?
B ere: 3B g 2w B oaghah
14 B omits, 1§ B. ‘gomat.

L)



114 TRESTNIC: 1 ARRY

mrER R ‘ala; AR 4 9 el | asaEaE-
nfi A grTfiy wfamad Wt fagramfafenar «
‘qa’ iR, 4 gefmaerfife Foeaer wwEdae-
afasfeadt o

g faorfzatea i1 a3 Rogm & -y - 138 -
w19 -5 - f& - 37 - 9% - gt - wHa-@wi:]) T w|
3qr — A W 3L, AQT qAy AAgHA | CerniwdF
(2, §, 8R) FEFLAM: F2 | ©F, O A 2777, Az qifed
IWEAT qFTRA | AR RenRAT (9. &, ) FARAT e 0

RAFG W — T TN A, A FEAOA @@ MaE |
‘s 7R (9, & ¥8) 3377 TRk waAsd NaF ) fRRR
(8, 3, R3) ITAIF /IF WL I

AT I-WA 977 gIRRRAgf, qAnAl 991 a9
fsaf awar Yzmarfienfar v, v, ) R dgzaa) Ay
NIl A FTHEAR, AT (2, 8, W) g it 3
vt | @1 wy - wAY QErRRY (8, 8, ) 3TN 68 - Tt
AR wfasafy w17

STTAT FA- WA - VAT qrOq | A9 FwA,
QU1 - FE AW AW, N A TTEAT MOEw, W@ AR
AW A7, @ AFTea Mumka, 3fy weafn o

AT 991 — A QWA aafe AwE, gt qeen
gem: {E99; 1f3 7R 1 qeeda Yerm feerd WA, s
qAyaEr mava w@ig?; 3fg s )

1 B. auna: 3 B adds sraa.

1 B. 7 g a7 Batawe ¥ B. “wevda, v B omits.

¢ A Ceag’ o B gge. ¢ A 3z« B oge¥

te B.g¥ gw®. 1 B. twm: a: B, @y wafa

13 B. €3 wB @ B . ad 9 A wT.

v B. “ga=af. 1¢ B. =3’

% A wEm o B, guel mafa, v B. qxmdmfasad(i)
R B. am3a 4"



@ ] Lareact b W

A T91— F18 fA=arin, [wdhe] Taagggarn: whmgann,
gty wyfagan feramn | ‘gfwamenssiad’ (v, v, @) (R wae
F94T AN

afedfFicg-Feneuy | sgaar — Mgt ¥R ave, at
W grEE MuEn; ifg wis | gegi - 52 P qaga it
3" Ygdeghfa (v, 8, ¥) gEmerTEr wHUdA

fRia — 52 Isagwy, SR | ¢ wraafereifiat
g 3'fa (9, ¥, w?) W R “Rewan fiwa g

IgAfd TARNARL FAAAAT FEG | g D — TS
wey: fiar, od aafeqias aggw: | wifi - w9EY -y -
agl’emfgar (9,8, 28) ‘asyF-agh-wnygwRETR" (3,9, 8)
wiEl FadT) ui, @ fARgaegam, gigizd fodafe
Tamifiy ‘armmfaiong: (3, ¥, ¥ 4T 0

IR T — o4 IR G, I Mg o1 | gy
‘¥ - g - i enfgar (8, 8, W) IV FAd

AR T -8 g gna:, geia afgra vk ag-
qoy, AT AnenEr 33w | AR (g1 (8, 8, ) 3
TIAF TT FA4T )

W= | SEaAAl F{ATA g | A — F-AEN
Wad peeawagasd  $#gs19 WR 1 @ - g
Feoeranasiy wid wafa 3fa ey

\ B omits,. 3 B omits, 1 A. fa@mi (?)

v A R’ 4 A sag-T@r. ¢ B. w9

v B adds #af. ¢ A 3g. < B. fim

te A gi@. v A ag. 9x B omits zR°..Czme

13 B omits. v B. ssmr. a4 B.femRan  a¢ B. sy
Yo A e (s &) 9¢ B.wf’. v« B omits mr..@a:
e B . 9 B fp. 3x B omits this example.

1 A ‘rmm, v B.owm e’ 3w B mr’. g Bl CaRdfn
W A Ry,




w FFEIIIQIA: [ =

9 FET I — AO7 AA 1T g, A O il A=
Pl | od, wed o e A | ¢ R gem? ' (8,
§, 3) A TN g | qATd wifEA A s, |, ak) TR

AETEET a0 — 52 77 Jdgafeanly;  qwewi Adguwad
a1 ) In-gat  fhaEl FarariuiE (v 9, &R) 3 ) T,
qrivafie F393341 43 i faasd | | Y wmie sy )
o At 3 o'fafa (8, 8, @ i s

wEUA | % T-FANRAY | 1 WG 0 — JOFC T
qa, oG gagsmaifafyt, gwin deaafal ) qrgay
FTCANFAGANAT @3’ (4, 4, Lo%) i

gam — %Al fg Ay qiEs, et sl g, grE
gaqeatn | ¢ g i Rfa (9,4, 008) 31 @1 et
gen: e of 39, giar a0 ¢ arg-gfi-zfi-afi-get ¥
(8,%,200) fiFelta 3 | dreena vy @ | wAds Pvendl g fag
ded s, 3 QA9 enfEan fRkarsy | wassda: sow]asat
Wy | CARgeg et AT afgeasty | o oF fagfig
AT T TG a1 w3l ag - Angmaa A A
F0¢ TR0 Fedl A, 2ageAf an) ‘G IR (8, 3, R), ¢ KT
FARATE Y (4,3, 3¢ ) F-afi-gai Y (3,2.32) 790 T g1
WFFIEOAT A 7R gt oot wala 18§ Hr - wafaga
WA 3TITET TTZAET, TIZNA AFAAR A | I 7 5450

1 B. g=uA. : B omits.

3 B omits, ¥ A ar sy

y B. fiefg ¥, ¢ B. ‘egmma 3. o B. sy,

¢ Bomits. <« B. amn:  sc B omits. 11 B, my.

1R B 'R 93 Bz @fey v Bowga sy AL gB. 7
3¢ B. ‘sa. v B. 7-%, 3¢ B. 4.

¥ B. ‘vt pwEmdei . B zadal. w3 B @1 g
wAa B a. v« Bomits



. -1k ] SHETOA: 11

ag au1 - yrafaEsy st ia’wz agzaen {asgfuser, 33599
8z PefEak a1 1 i ada

ag = ‘gt 89 2929 gl sagae anfian (v, 8, &)
s faftaer w-gesgtn wAR aSf e Wafa g s
fagifag agtzdistia o

g4, 3 73 a3 v, aw ' RshEm 1 Fer-afi-
gerrgAe’ (9,8,4%) erda warfiftaer s-vemer Gd9
93 TS5} 0S| a7 70 — f3 A and Al 2aga, Gfwar
AT ATF9ET | WA qQT QA7 95967, 4F FernAs fAonfaser |
EW’Rﬁ | wd w7 fAkaw w-5aamr wof ST 21 9
‘Hﬁ‘l | 43 291 — 5T 7, 1 aiar(, RA FAL, R FAY | T

g7 Aga% O W | W Y fIm Cmmw sha o emirgae

(FIfw L3) dgEYeTd 1

Y1 qATareAt FR0YT T HHIT |
SARFITTANT g Te3T engAFfy LR

wwg faaa | owd] g oafena MO 3§ ang)
Iq: mt&m. vefareat wiwdT TE qAQ, A BOF | A
wanfiars 2 aft sl wgd e | wim — aafi
IEET ALAT AT, AR AT | AMLAAT GET I 9N
qf:, TAE AT 1 FA5AsT | a7 a4 — Al Azaer 2z
IR [ASGHT, GIR AT | JIAET A0 3149 A3 Ao
fas, a9 a1 wamiiy anﬁmm%mémi BT FAK

v B omits ax am. 3 B omits w a5, a B omits.

¥ B drops #3...fex and gives simply fmifkena

wBadds & ¢ B asivasy ¢ B omits.

¢ A @, o Aomils. 1. B omits 19 B ‘Rz #¥a.

12 Henceforth even A quotes whole @iws.

13 B omits ga...ma and agwmam: eit°, and simply gives
QEQIITAL. 3¢ B, wke maer. 9y A ‘Ew. 16 Bl ‘zee.



® FFETOT [ & R

sfifgn word R vl wf atsg e gt
ag% g Faf g@an | o, Qugsar At qral MR, Y
qI0 qraET 1084, NAAAEW 3TN T AFLNA, Ajafaasars
siaR fasTer wder ow, amfrsd vl qwer 39q enfiArn
s fafeazasi 1 mfiass 3Ea qoer a3 P
afy | mRsAsssdwm s fAfd s ¢ gudatas
gorenfy T1g TR w4 AR enwia | afsTE ang
T T3, FAX T 81 AT | A7 FaAl FOITIARTAARY
®AfRCA 1193 o w1 30 g gn - swameat ey wsafn ool
A IR 1 qq9, PIEW AL Q0 MEFA, Aqe G g -
Yeqifreat wal, g pifesia sgoae: | v T ¢ enedea-
T ,%,98) 30 74, ‘swmedangEd? 3l ¥ gage-
gy | T STATfEAnsfy pemat aRR Tera g (Te 1,3,9?) Tadd
g9 FE AT — A Feaial TIqn: AR AwS: | gy g
qr@T 33599, Aqe mwwsr 3R9Af Rraq | ¢ wravend sty awsd-
mimgarnfa RE a9y amq win o, g w9R gdaT
TN = MZART QR 3T29A, T34 a1 | Wi g e MarEa,
It AT AT AIATT AT 139, A74 0 | “Br—ot -enisgaat !
(8,4, ©) I FTIATT TR AZAET U9 3TVA T9EA, AHEA G
IRva PSS, 179 e Jiwer 937 ennfaa |- slsfy —
AEAET 199 AN 19397 Fsylude, gmer aaq Jaeq fasgfaan
3( 23w - geanfemgRag) g% W ‘ §aAfa (9,4,28) T3 1@

1 B amig® s 3 B omits s anaq,

1 A omits z=R3sR...agz%9, evidently through oversight.
v A ‘as®. 4 B. ‘efirafk. ¢ B. zmdai. « B, R ¥,
< B omits. < B adds &R = vo B adds .

' B. w33’ 12 B omits. 13 B omits,

w B. w9y B owwear. 1¢ B omits X33, 70,
y» B omits. 1¢ B. qmamzas.

WA ‘g



o 2R ) L0 e LG 11

AR gl oaEdsh w4 gkt | wwer s awEr 3REA
qFZIA, T A7 1)

ag ¥y ayal {1 gaar O Nasa’ w9f o 0

g, %9 &r=fiandi agad | St mar o Q9
MuedAafn 59k waay |

‘AU (R 8,3¢) TR waigINar ‘wAR T 3R
frea'fufa fag” ‘advean: R faay’ (2,8,28) w33 g7 wedg
Irangt Fegen faamd swfaft atyammfafdt fan oy
falwate R | SEEITETR g S ey |
s3fy Y=etr, qea * YIREAN (3, § «9) WE-wGF | wHER
F-ASHEng | g g9 F9R FHm Sraaarfy ef gafa o

W a1 - qfaw wwew 2ag9d, 09 QRF wa Awe-
F8 | GIRETY g SR @Ay sl agt $9T os el
‘qrimEng T (¢,%,¢R) F@E qamAslt Ty 3@ gsAg
Wqrasia 3= 1

o1 a1 — fagit qzen azmem, fAdlat wew qmer o3,
fRvafaer wwer orre 22960 | €A 3933y - faarafaar
WA GIFRE 3agwed facufise | gg0fq ad= gl & sqmmmar?
A G- (9,4,92) $EAT qrArggat @R serag N

AT T -— AZaed 931 &od, i shgere FaTm ) sy
T T 93 | gAry Gy 9w | ‘g
(8.%,¢%) TImfeasEr gafRams g7 afier gam s8sm

v B. “amfRaaffaEt -, )

3 B omits wrex.. an 1 B. ‘mat v B gagt gt
w B.#aRk ¢ B. ‘ga. o B. ‘s < B. 2g: .
« B W& wa ve A.wd. 33 B omits %3"...°%m,

1R B. ‘smt a3, 13 B omits aimr...xfy

w B ogms', s BoggRar’. v Bugh v B s

1¢ B. ‘zamn 1% “fawrn e B awse’. 3y B 3y

R B. ‘mawg. 3y B. w3, v B omits gr...°s08 1 @R, wre.
-3y B. @, ¢ B. wghas g2a’, v B. wada s-mma:

¢ B. "Reasrga@aagy.



LT FITFETIQ: [ o -1}

Wi @ AfFpnamamat AR o e ey an - fif
AT B WaIFHO, JEIFANT 41, Feafy 1Lc

T FOMAT TF 23R FRA: |
gafaTrassaTat qatga e 1420

AT ATEAA T KAAAT T AT FREHTIERTR |
S¥A wT TR | srEt Al b smAtE
safta faogan, wfa g wamgare gmafieahon | ag 3 -
‘Aendwrstn Bamaged Jpamaaafi(R,0.29) Lind T=aly. am
TR M AR, TR I - W) O ATy REEEAR
03 ORA° gftqean | A9 gEmAi ArdenfEanssaFy § agdl
wafd | wd * weagd @ wsartsufu (],9,3%) | A 1 gh 4, A
&1 g e enfy | Cepedasaln™ (,9,3¢) - w3 W, wad
ey Mgty mawefy; Vg wof, wat eaf; D ey
WAt TG - 3R ¢ 0 9 T (3,8,30) - UNETAIGEEE,
CIEERIEETY;  ARTENIRERY, | CAIRIgieRdq - i
@, wgFfy Ay, afn Gdar | wgwofy sroansa, § &
qedt | v fraetamsats ? (,8,80) 1 grem &l qm, gEifad
i Aiwassianfa, ddafi Ity wWesg-oin-fraai saanw-
aiaig | a4l qaer s1asify, a9 a’za""tfa- Haer £l 73 113 9999

v B. gifanf g and omits gk R B. s

1 B. a mfefi®. v B omits. 4 B. ‘waafy’.

¢ A smiE =%, @9 wwsE. e B w9, ¢ Bosgat A
<A ar 3¢ B. ‘ofifa. 1y B omits agd.. °weaf.

1:-13 B interchanges these couples of examples.
s¥ B interchanges these examples,

14 B interchanges these examples
1¢ B oomits. 39 B. '@, v B,

14 B gives this example after the next one (viz. waes
TR, o A0 ).



. 13- ] FFETIIIAA: W

qurad, 99 a1 | gaa, sfaly A (3, 2, 93,201 afEr A,
aftgat | oy coqeefa-wafay sdm: o8 dvafiawa o) | @At
Fafr @nfrnd g ee8t sfaemsan

o3 g FWEN dRgEr T AEm A | R
99, 9§ ®A AT | ¢ dgiseqateat gt | g g,
g T T W Y7-fem wafT afisofasa el
AR sqEF-Fermandiay, AgaE 9 F (3, 4, 23) | IZE-
wify 1. | waneanfy faaiar fawa zesan | od el ks
T B3 AT sfiemeT w23

At &0 arrEgdt degrEa: |
OAHY TAIFAUFTR AAISSTIN g |HAT WL

FO FH ATTIAYIT WA LR wew enfian ),
4, 1°) g1 I fFad, 4w w4 fen fagr g, T AE W
PR} wpgiowre fafid ag #1, ¢ 39 el @q sw'ffa
(2,8,72) saorgd wafa | F@ Fq: few 39 fag Al aq

g wafiy oA, ama agf s B aewf
yaf, s srafEe o g !

weay, A Fafiag |af e o a3 faafid
99 & FOrAR 439, ‘qrwad wo'ffy @ g, e ) BR) T |
Y1 3T ARANZA (I gqatFat qfq gty Wm’tﬁmﬁ

seafa: wraeanY fvandf afts sraraaftmeiisif | ag fafg-

argareTeal S e slﬂuﬁmmw:am FEZFAG TG | TATAL
a1 - g 4 A=l Sgan Ty | A 39 - Zew e, WA
:r-iﬁr stz | ara sﬁt Fadrfa frrfrienfina weeur ey

1 B. 3qg . 3 B adds w2 1 B. T |

+ B omits gga... 3w | y B. ‘ofy’, ¢ B. ‘aw

s B omits ¥...997. ¢ B. atwnfugrma.

« A omits:the whole passage trom aa: &3: up to "sstasffy.
3o B omits. 13 B. wm w B, w3,

93 B. ammgrm ofy famwat ',

¥



pL wFATIG: [ 1 18

ATHAY | 83 TN - %A g, WG | A Jah, AAGTH: |
TSN g, TSIFRE: | RRTIA IR, RRONGE: | @ - 9 -
79 - FROETATIEAeeTERfEEl W oEd 1w,
At S | Astrder s G agh 1 wanfd aartan
wraeay |

gt dmgraa: | enfyfy sdwafy den ) ¢ S weda-
ATRAT R, 2, 09) TAGITAT 76 A1 91 T GIFRaE
wafy, ¢ 7o RRaRat (], 8, o) ¥a fafad —

HFRATIFT S AMFROT |
SR, ZRIRE G97 o ed |

g 1 - 1% FAMNGE U GRCIAgA-d, A5Ted |l -
T At gz | 9g e wlien gran Teaf g wwy | o - =
frwi gqifa | 2T Aangeem, Aift T, fig a fosofs, g
ard, afAuEd | 391 - 39 Wi A sl arrm wAa
§R0: | qRAT GNTeR gA AgE | Cqmar VIR (3, R,
g, &0) tfa weRaegy | wRmAaERsfi dezmea st
AT | GIRET T ZT0EAR A G920 | wamerfa aurfearst
fFrafedg qraea: 0

oY TATgUTETA I | AT FeREO AT (R,8,0%) R
gt ‘aRsf’ wnlAr (3,,0) | S seaafrgaen daredn
fafdaer wrwemagmdas §if ) @ By - segsd @

3-¢ B omits these examples i. e, it cites only etergs.
wargs: | v B adds sfw qmfiafe @ angw ade e

¢ B omits @q...wafs. < B. faear Qwd wfzany 90 B, &

11 B “wffy, omitting the second line.

33 B omits. 13 B, wam w B omits,

W A RegeRy 1 B. "ar 39 B. ‘gar

3¢ A omits tEes... gAY | '¢ B. damtanfx

o B. ‘¥ wi'f Rafraam . 33 B omits.

X B omits w3fy and adds ganedswemy 1 ¢ dimatat wagg:, w-
W, whwg: ek Rt fifdeg 23 B.ax.  xx B omits,



w (e BITHETA A e

& QU1 - IEAAISAI afqq: | 99 91 - gEIg O qafd | o,
STy ff, s, wmfismatied ikaem |
g ¢ 397 9t 9af ' 3fy &4 g 2

gy, srafmedagm’ | oin R R wewf
qit AFAq | ag aur — enent qafy, du e g3, et
Wy d\gw, poEl wwe amfefEe e ag gwar
qrda fraho seafin &9f eemmmiwald a3 faar 5o &t
waj%f | 9 797 - 954 ANEA: TN, ASITA FC AN, Tl )
FERT FERENLA (3,3,%1) FEhHG: TRORRARRAAGE | aftws afy
afer <t wad 3R AgAewEt slogmeng wa | ¢, Rl o
W, @fenagdn eair-RmER T R
ATraffd sty FAFq: SR s A - e EAe
T | AgFa TR gaa | Ry Feae weag A A
yafd, ¥ TR ffraiicaar a vafy ) ag - w80 wa
A, IR F2A TAANT | O TR a1 adasy 3R
feamy i

Rarssary g |t | Jafa s r: arumﬁ’ ECH
(2,9,%%) SR |gal | A fFarga: #° su a afaas,
33 Fgrem Safagd @ waw | a snwaisen (,,47) |
seqrTrniERtidE | @ wafn - stedtmsieaen Ivf:
mtﬁﬁwﬁl CEl w%w' mm, 7 971 s fuE: | g9 - a:% ams?f

+ B omlts 3 B. ‘qa. 1 B. 1= mq'

¥ B. ‘g 4 B omits.

¢ B. endt uafa enmn weifa coer weaft aarfaas ema

v B. ‘amwiam ¢ B.&..°qtq sataz. =1« B omits.
1y B omits f&2°...%.. 92 B. “miamne 13 Badds ‘sam’.
w B. s, 94 Bowafa. 9g B CammElc v Bl ‘i v’
'¢ B adds g5 3¢ B. @it e B omits.

1 B. ffa g=ea: ) 3z 3 omits erart agat 1 stERE,

13 A qmeal.  jy B. &3 saan 3w B A 3¢ AL wdeq



LY FIORETI [ & (8-

3929 | O§, et gueEEa & wriaafieme figfdisrsaes:
a1 - iy Yeufa 1 A “gwreaE acfaw | - R
[ afa | sy s 9w aedfes o qur - et s
i 1o &&= ugsi

Fa-3sq A IS frdmearadi |
ITRTRIAATIO TANTEAT TFgAr, |14l

[&a=itsr wdq e} 1] e qg) q3RRT | Qe asdwr’
AT (R,9,22) G 9gY | U g5, AN g, Jsqrh vafieafz
WRRITA: G wata | a7 T SRqueEEy e Ad | A g ¢ am
&’ ify eReteacRaeaEmsdsaa e o /oo
qiafy, geTy oRwesd | a@r ‘us oot ge FRk
federyar geim o dvg) yaf | od, ‘gEn ot ! e
FA'fF AT UFr ged: @9 waf | of |l aren a0

[77] seaeriwar § ¥R de-aeafi a9-9eaq JE-ae-
IR A" 4 90" g WRAiEd F13: A @IZAGFRA TER
QTEYUINAT T f199 @ WeudHEs: 49+ 3R 4 sufig s
g et 2 1)

W, 750, §A fima w ARy am wﬁ%ﬁqéwwnﬁ
Yl aEafie:, sataere andl fafveeng; el $6 -
T e qgw?f sfa g Tedtndil: 0 Ty st Hrfa-

s B adds s F3: foam %2 e«mzﬂsﬁlf%a wart FlgAEq FH: |

3 A W AsegawEeg 903, 3 B.9m v A omits &=°... ff3,
y B, Qwr s51f avad oot 3w = ¢ B omits sitam,
v B. omits. ¢ B. “Ra.

« B. @t waid am: v 90 B, Ugm. 39 B. “saea,

1’ A omits, 13 B. “waefiiy vsa-weg’.

v B. 59 7 q9fa. 14y B adds amqg.

1¢ B. & wean’, 1o B, o#a...5 q g9 ?

v¢ B omits &¥dl....ws. 94 B. ‘afe@ @weaa’. 30 A.
3y B oomits, 33 B. ‘mtm: x3 A omits wfR°......°%f.



%L L ] FICFEEII A R

sRFEfEgaaTEETay Rk @ 3, 3, 88 Bod
Tl JET-TeT1 AT, 7 9o, adish dwerenfy fafieeng
W TAH—

CygRawd: fen delsaraRen |

fast aafy d77: apmafaeg gFA 1V g 0

T RICTRAY, TRAIIGIAT 98 faavRy wafa
fadrearg sawy, eg fritsi aafivard w3 e ofe o1
w1 @ Fafmeniiy sam: a1 M | o= AvfesasRead -
I99, FAANEIIA, TFAIY TEITA0I4A B nfaqaqu I

amTAIfw framie 7 T Frafenafy, 799 | §g8—

a 3wy T fegdentaen |
maEar g FA amad Ry

T 1 — formd gaetar frge | fFad sl semafadeearg
T | QF @39 SqiarsAneasy; |

a5 2o — %A1 FraY gaAa faget, wen R qadar fagan
w, ¥ w0f aaAd figen, 3w Rgwa gy, o -
qrema A 2R, aEET 3 90 afd, aged Un g, Sy saif
ggaa: afd | O feaa-gaaa sfqewsy

o, w4 ¢ faaf s feesn ! sf 0

geag , ey frafe-wiisd wamara o daf 5 it
ﬁwﬁsmagurﬁ | m-wﬁz ﬁam( I

' B omlts. ] Aomlts qd1, . 99, 3 B mama.

v B. “desns’, w B, ‘sgfafy

¢ B. "0 fagsuen &° v B, qm =,

¢ B gives this verse before the previous sentenc.
aqafam.... 9 ¢ B gamr. :

10 B. siid &2, 93 B omits, iR B, %ge.

13 B omits asmA..... sldgasy | w B omits.



¥ HLFRTAIILA. [ %l

Ag, amfy ‘fead ' 3R W ageAy, Retessaeear?
w1 21 (R TGAIARAA 927 GIG IR |

Ag, WAy a0, anfT frameer werafrdRensraguEtaa: |
a1 figfanszdeng vl medifa, a 339 701 sfo dveay
TEATAY |

qay, WMAAR FArae asaRtEe gafy ) g —
‘geams ox fEeed 3 ey wsfaee | aa f aan wpdhan
s | P ag@eEaa o | oF pefzanaeafi) o aw
— faaft w20 gan, fafe sl o, fafdason, fafe
TEq1: FAANIALL, mt&l wi fieren faganiaforo fa%wﬁ wfa-
eS| TN T gt gA anfisfegeny saaga | ey
forg wateA 37 | 9@ w3 FrgdsRonfE-wifwmt ara’sfifeafifan

¥ | FwIgwaRTETatE 9 afaen e — faor-
AT | SHIGRITIRO e eaarfafa | araszsy:
FARWIAN | jETRATIRATY, A9 ¥9AT STRIGERCTEIRGr
Hetart wgAny) ¢ 393NA &% fRaR ! senfret A anamea-
gt At sfRadal Fraafafy g | Relfy s -
fafa miRaraer wefug weaqAden oges g ufd wmae sk
B3 ‘fe 'RR AF) 93 an — ot gieRetad v | a
arg 3fa A frar aread: | R4 9 239 qead o aeAg )

FieEess gdtwd | ‘Tl s 1w fag) 3 s
qEagERA At ad T afReE’ ag 7198 3waY | 99 1@ R and
I  TNY, a{&a Froregaan safutgeng | g — atﬁrq‘va

s B omits. : B. R 1 B. “afif
¥ A ‘ag: u B oomits famit..ta. ¢ A ‘v sidgas: o
v B. "w@s. ¢ B. ‘& sammar i@ < B. favrgmg.

1o B. faurg ¢ 1 99 B Qg 93 B. ‘m;, omitting wwaany.
13 B ‘el 9¢ B %A ¥ gy @1 o

wy B. fewr a1 aglvigaegn framads. 14 AL ‘ol



. & ] FREFHIN G L1

9T |R: | waiRRE ama mfeRy, Cawara e
warfz v | 7 9 3w wo nhkfRe wfek
FR | % ud g sww fRen aghite @ et o
aensty wRfgidee FRA e gumeat At
¥, 99 FFEITAnEatEe g g agis
gfeay sf”

Yafgindgsr argeen Sgaat |

feoffar fmmays gar oasfeaT |

zaf fafragamfansy g )

ARAT e A1 aasreafafEd: o

i vamafeinfEa srsaa: qads
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